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PAVIMENTO SPESSORATO # 2 FLOOR GRES

FLOOR GRES # 2 EXTRA-THICK FLOOR

Fields of application:

SOL FORTE ÉPAISSEUR # 2 FLOOR GRES

Applications:
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Campi di applicazione.

EXTRA-DICKER FUSSBODENBELAG # 2 FLOOR GRES

Anwendungsbereiche:

УТОЛЩЕННЫЙ ПОЛ # 2 FLOOR GRES
Новое решение из утолщенного керамогранита для оформления наружных пространств. 
Плиты из окрашенного по всей толщине керамогранита 2 см получены путем атомизации ценной 
глины, кварца и металлических оксидов, спрессованных с усилием 400 кг/см2, подверженных 
полному спеканию при температуре 1220 °C и затем торцовке кромок с использованием системы 
абразивных кругов.

Сфера применения:
Оформление наружных пространств в частных домах (сады, террасы, внутренние дворики, 
дорожки, бассейны), оформление внутренних и наружных пространств в общественных местах 
(промышленные территории, городское благоустройство, зоны для велнеса и гостиничного 
назначения, бассейны, городские парки).

PAVIMENTO REFORZADO # 2 FLOOR GRES

Campos de aplicación:
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NEW SHOWROOM
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OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM (TECH # 2 CM)

OUTDOOR # 2 CM 

OUTDOOR # 2 CM
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TECH #2

I

 ìÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ı ËÎË Â„ÛÎËÛÂÏ˚ı ÌÓÊÍ‡ı

OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM TECH # 2 CM
OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
TECH # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
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WALKS/1.0
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OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
TECH # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM

 èflÏ‡fl ÛÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ Ú‡‚Û

OUTDOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
TECH # 2 CM OUT-

DOOR # 2 CM

OUTDOOR # 2 CM
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OUTDOOR # 2 CM — новое решение на основе самонесущей системы из 
керамогранита, предназначенное для применения вне помещений для 
отделки частных и публичных площадей. Оно позволяет объединить 
дизайн, эксплуатационные характеристики, гибкость, простоту укладки 
и экологическую совместимость. Состоящий из повторно используемых 
материалов даже до семидесятой процентной содержания,
OUTDOOR # 2 CM сертифицирован организацией Bureau Veritas 
(TECH#2) , в соответствии с международным стандартом ISO 14021. 
OUTDOOR # 2 CM  — это прочные, долговечные и легко обслуживаемые 
изделия. В полном соответствии с политикой экологической 
ответственности, проводимой фирмой Florim в последние годы, 
производство OUTDOOR # 2 CM  (так же, как и выпуск любой другой 
продукции фирмы Florim) не влечет за собой слив отработанных вод в 
окружающую среду. Благодаря применяемой здесь технологии очистки 
они повторно используются в производственном процессе.  èflÏ‡fl ÛÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ „‡Î¸ÍÛ

INDUSTRIAL/
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èËÏÂÌÂÌËfl 
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OUTDOOR
” трава

щебень

Земля

POSA SU MANTO ERBOSO: 

Consigli per l’installazione:

Avvertenze: 

LAYING ON GRASS:

Warnings: 

POSE SUR HERBE:

Mises en garde: 

COLOCACIÓN SOBRE CÉSPED

Advertencias: 

• èflÏ‡fl ÛÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ Ú‡‚Û
УКЛАДКА НА ТРАВУ: (сады, беседки, дорожки, зоны, прилегающие 
к частным бассейнам). Материал можно легко укладывать на 
траву. Кроме того, систему можно снимать и снова укладывать. 
Она обеспечивает максимальную гибкость при настиле, потому что 
предусмотрена как укладка с минимальным размером швов, так и 
укладка с швом размером 1 см и более (т.н. японский шаг).
Рекомендации по укладке
Удалите на глубину прибл. 5-6 см грунт из-под участка, на который 
будет уложена плита. Насыпьте в место выемки грунта слой 
однокалиберного щебня толщиной прибл. 3-4 см и утрамбуйте его.
Положите керамическую плиту на подушку из щебня и постукивайте 
по плите резиновым молотком для устранения возможных 
неровностей уровня. 
Предупреждение: 
Убедитесь, что плита лежит на одном уровне с травой, чтобы не 
повредить газонокосилку при скашивании травы. 
Эту систему нельзя использовать в случае проезда автомобилей  и/
или приложения высоких динамических нагрузок.

VERLEGUNG AUF RASEN:

Warnhinweis: 
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POSA SU GHIAIA e SABBIA

Consigli per l’installazione:

Avvertenze: 

Mises en garde: 

LAYING ON GRAVEL AND SAND

Warnings: 

Warnhinweis: 

 УКЛАДКА НА ЩЕБЕНЬ и ПЕСОК (дворы, террасы, крыши, внутренние 
дворики, пешеходные дорожки, зоны, прилегающие к частным 
бассейнам). Материал можно легко укладывать на песок или щебень. 
Кроме того, систему можно легко снимать и снова укладывать, 
оставляя большое место творчеству при настиле материала. Помимо 
этого, систему можно уложить как с минимальным размером швов, так 
и оставляя между плитами шов размером не менее 1 см. Выровните 
и уплотните подстилающий слой (песка или щебня). Положите 
керамическую плиту на подушку из щебня или песка. Постукивайте по 
плите резиновым молотком для устранения возможных неровностей 
уровня. Для увеличения прочности поверхности заполните швы щебнем 
или песком.

Предупреждение: 
Для предотвращения смещения плиты или ущерба от боковых ударов  
убедитесь, что плита лежит на одном уровне с щебнем.
Эту систему нельзя использовать в случае проезда автомобилей   и/или 
приложения высоких динамических нагрузок.

Advertencias:

щебень

OUTDOOR   ”

Земля
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INCOLLAGGIO CON ADESIVO

OUTDOOR   ”

стяжка

Клей,  нанесенный двойным накладыванием

GLUEING WITH ADHESIVE

VERKLEBEN MIT KLEBER
 ìÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ ˆÂÏÂÌÚÌÛ˛ ÒÚflÊÍÛ

НАКЛЕИВАНИЕ (помещения с высокими статическими нагрузками, 
тротуары, дворы, городское благоустройство, въездные дорожки, 
гаражи, наружные нескользкие полы, бассейны, зоны велнеса,  
промышленные территории).

По сравнению с керамическим материалом обычной толщины не 
требуется соблюдение особых мер. Тем не менее, обращаем ваше 
внимание на то, что перед наклеиванием плиты необходимо проверить 
прочность и плоскостность стяжки. В случае укладки в помещениях 
с высокими статическими или динамическими нагрузками мы 
рекомендуем наклеивание улучшенными клеящими составами класса 
С2 с двойным нанесением клея (на стяжку и на тыльную сторону 
плиты). В случае укладки плит разных форматов учтите, что Florim 
предусматривает модульную укладку продукции, соблюдая ширину  
швов в 3 мм.

APLICACIÓN CON ADHESIVO

POSE COLLÉE
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POSA FLOTTANTE

OUTDOOR # 2 CM

A maggior sicurezza e tutela dell’utente, Florim richiede di impostare un’altezza massima di sopraelevazione a 10 cm.

Indicazioni di posa:

LAYING AS A FLOATING FLOOR

For greater safety and protection of the 

height of 10 cm.
Laying instructions:

regulierbare Füße
SCHWIMMENDE VERLEGUNG

Zur erhöhten Sicherheit und zum Schutz 
des Benutzers fordert Florim eine

Verlegeanweisungen:

 ìÍÎ‡‰Í‡ Ì‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ı ËÎË 
Â„ÛÎËÛÂÏ˚ı ÌÓÊÍ‡ı
ПЛАВАЮЩАЯ УКЛАДКА (террасы, 
крыши, балконы, наружные пространства 
с пешеходным движением). В настоящее 
время отсутствуют стандарты, 
устанавливающие требования к 
керамическому материалу в случае 
настила САМОНЕСУЩИХ ФАЛЬШПОЛОВ 
вне помещений. При составлении 
технических рекомендаций для 
этого применения продукции Florim 
подвергала свои керамические плиты 
гармонизованным испытаниям, 
предусмотренным стандартом EN 
1339 (технический стандарт ПЛИТЫ 
БЕТОННЫЕ ДЛЯ МОЩЕНИЯ).
Из выполненной проверки следует, 
что материал  
удовлетворяет требования стандарта 
EN 1339 для применения в качестве 
наружного напольного покрытия.
Для обеспечения полной безопасности 
потребителя Florim рекомендует 
предусмотреть максимальную высоту 
фальшпола в 10 см.
Рекомендации по укладке:
Убедитесь, что подстилающий слой 
является ровным, прочным, жестким, и 
что он может выдерживать вес пола без 
деформации. 
Выберите опоры, пригодные для 
предусмотренного назначения.  
Обеспечьте надлежащий уклон 
плоскости хождения для правильного 
отвода дождевой воды. Эту систему 
нельзя использовать в случае движения 
высоких динамических нагрузок.

COLOCACIÓN FLOTANTE

Para garantizar una mayor seguridad y 
tutela del usuario, Florim sugiere

Indicaciones de colocación:

POSE FLOTTANTE

Conseils de pose:

îËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÓÔÓ˚ êÂ„ÛÎËÛÂÏ˚Â ÓÔÓ˚
dores

ë‡ÏÓ‚˚‡‚ÌË‚‡˛˘ËÂÒfl ÓÔÓ˚
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Технические характеристики систем фальшполов см. на сайте 

ESEMPIO DI APPLICAZIONE Strutture di supporto  APPLICATION EXAMPLE Support structures
 EXEMPLE D’APPLICATION Structures de support 
 EJEMPLO DE APLICACIÓN Estructura de soporte  èêàåÖê èêàåÖçÖçàü éÔÓÌ˚Â ÍÓÌÒÚÛÍˆËË

Floor Gres
Floor Gres

Floor Gres Floor 
Gres Floor Gres

Если пол предназначен для общественных мест или при наличии больших нагрузок  Floor Gres предписывает установить 
дополнительные опоры под плитой в соответствии с указанной ниже схемой.

OUTDOOR #2

”

OUTDOOR #2

”

èÓÎËÔÓÔËÎÂÌÓ‚‡fl ÌÓÊÍ‡

OUTDOOR #2

”

OUTDOOR #2

”

èÓÎËÔÓÔËÎÂÌÓ‚‡fl ÌÓÊÍ‡

Florim

В случае если потребуется 
возвышение более 10 см, Florim предусматривает наклеивание предохранительной пластины или сетки и дополнительные опорные элементы под плитой, как показано на нижеследующей схеме:
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OUTDOOR/
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collections
colour
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MIAMI_WHITE

BASEL_GREY BERLIN_RED

STOCKHOLM_GREIGE LONDON_BLACK

NEW YORK_LIGHT GREY

SHADE
VARIATION

V4 - RANDOM
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2 CM

SLATE
HAMMERED

TECH # 2 CM

”
”

LIGHT GRAY  

”
”

GREY

SHADE
VARIATION

V4 - RANDOM

”
WHITE   

”
GRAY   

WALKS/1.0

2 CM

MATTE
SHADE

VARIATION

V4 - RANDOM
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INDUSTRIAL/

”
IVORY  

”
TAUPE  

”
MOKA  

”
SAGE  

”
STEEL  

”
PLOMB  

2 CM

BUSH
HAMMERED

SHADE
VARIATION

V2 - MODERATE
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BUILDTECH/

”
SA BUILD BONE

”
TU BUILD BONE

”
GG BUILD BONE

”
SA BUILD SAND

”
TU BUILD SAND

”
GG BUILD SAND

”
SA BUILD CLAY

”
TU BUILD CLAY

”
GG BUILD CLAY

”
SA BUILD MUD

”
TU BUILD MUD

”
GG BUILD MUD

2 CM

MATTE
SHADE

VARIATION

V1 - LOW

TU

SHADE
VARIATION

V2 - MODERATE

SA/GG
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OUTDOOR/TECHNICAL INFO

 íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡

åÓÌÓÎËÚÌ‡fl ÔÎÓÚÌ‡fl ÔÎËÚ‡ ÚÓÎ˘ËÌÓÈ 2 ÒÏ, Ò Ó·ÂÁ‡ÌÌ˚ÏË Ë ‚˚Ó‚ÌÂÌÌ˚ÏË ÍÓÏÍ‡ÏË

• МОРОЗОСТОЙКАЯ

• ВЫДЕРЖИВАЕТ БОЛЬШИЕ СТАТИЧЕСКИЕ НАГРУЗКИ

• НЕ ПОДВЕРГАЕТСЯ ВОЗДЕЙСТВИЮ ХИМИЧЕСКИХ 
ВЕЩЕСТВ И ПЛЕСЕНИ

• СТОЙКАЯ К ТЕПЛОВЫМ ПЕРЕПАДАМ

• ЛЕГКО ЧИСТИТСЯ

• ЛЕГКО УКЛАДЫВАЕТСЯ

• МОЖЕТ СНИМАТЬСЯ И ПОВТОРНО 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ

• НЕСКОЛЬЗКАЯ

2 CM

D-COF > 0,42 WET

N.B. Le lastre ceramiche sono sottoposte a un trattamento di compattazione termica che assicura resistenza e durata nel tempo. Il 

installato a regola d’arte.
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áÌ‡˜ÂÌËfl ËÁÏÂÂÌ˚, ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ‡ÁÏÂÂ 60ı60,  ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI EN 12825, ÓÔÂ‰ÂÎfl˛˘ËÏ “ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ë 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÓÌÌ˚Â ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Ù‡Î¸¯ÔÓÎ‡Ï ‰Îfl ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ ËÌÚÂ¸Â‡ı.

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL CHARACTERISTICS CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  íÖï. ïÄêÄäíÖêàëíàäà

Classe 2 per il carico - Classe A per la massima deformazione a flessione

 la Classe 2 pour la charge - la Classe A pour la flèche

* Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ËÁÏÂÂÌÌ˚ı ‰‡ÌÌ˚ı ÏÓÊÌÓ ÛÒÎÓ‚ÌÓ ÔËÒ‚ÓËÚ¸ ÔÓ‰ÛÍˆËË: äÎ‡ÒÒ Ì‡„ÛÁÍË 2 - äÎ‡ÒÒ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ‰ÂÙÓÏ‡ˆËË ÔË ËÁ„Ë·Â A

OUTDOOR # 2

TECHNE # 2 CM WALKS/1.0 INDUSTRIAL/ BUILDTECH/ AIRTECH/

ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡„ÛÁÍ‡ ‰Îfl Ù‡Î¸¯ÔÓÎÓ‚*

ÔÓ ÒÂÂ‰ËÌÂ ÒÚÓÓÌ˚

ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡„ÛÁÍ‡ ‰Îfl Ù‡Î¸¯ÔÓÎÓ‚*

‚ ˆÂÌÚÂ

ÒÚ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl Ì‡„ÛÁÍ‡ ‰Îfl Ù‡Î¸¯ÔÓÎÓ‚*

ÔÓ ‰Ë‡„ÓÌ‡ÎË

Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ‰ÂÙÓÏ‡ˆËfl ‰Îfl Ù‡ÍÚÓ‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË 2.0*

ì‰‡ÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

ÌÂ ÒÚÓÈÍ‡fl

- - - -



calcestruzzo non armato per “pavimentazioni esterne”.

test methods for non-reinforced concrete slabs for outdoor floors”.

“die Materialien, Eigenschaften, Anforderungen und Prüfverf-
ahren für Platten aus Beton ohne Bewehrung für Bodenbeläge in Außenbereichen” 

áÌ‡˜ÂÌËfl ËÁÏÂÂÌ˚, ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ‡ÁÏÂÂ 60ı60,  ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ EN 1339, ÓÔÂ‰ÂÎfl˛˘ËÏ “Ï‡ÚÂË‡Î˚, Ò‚ÓÈÒÚ‚‡, ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
Ë ÏÂÚÓ‰˚ ËÒÔ˚Ú‡ÌËÈ ‰Îfl ÔÎËÚ ËÁ ÌÂ‡ÏËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ·ÂÚÓÌ‡ ‰Îfl Ì‡ÒÚËÎ‡ Ì‡ÛÊÌ˚ı ÔÓÎÓ‚“.

CARATTERISTICHE TECNICHE  TECHNICAL CHARACTERISTICS CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  íÖï. ïÄêÄäíÖêàëíàäà

OUTDOOR # 2

TECHNE # 2 CM WALKS/1.0 INDUSTRIAL/ BUILDTECH/ AIRTECH/

ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌË˛ USRV

ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ì‡ ËÁ„Ë·

‡ÁÛ¯‡˛˘‡fl Ì‡„ÛÁÍ‡

éÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚË

ÔÓÚÂfl Ï‡ÒÒ˚

ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌË˛ USRV ÔÓÒÎÂ Á‡ÏÂÁ‡ÌËfl

- - - -

ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ì‡ ËÁ„Ë· ÔÓÒÎÂ Á‡ÏÂÁ‡ÌËfl

- -

‡ÁÛ¯‡˛˘‡fl Ì‡„ÛÁÍ‡ ÔÓÒÎÂ Á‡ÏÂÁ‡ÌËfl

- -



FLORIM Ceramiche S.p.A
Via Canaletto, 24 - 41042  Fiorano Modenese (MO) - Italia

05

FLORIM 001

EN 14411:2012

Dry-pressed ceramic tiles, with water absorption Eb  0,5 %,
for internal and external walls and floorings

Per informazioni relative ai dati tecnici su marcatura CE vedere il sito www.floorgres.it
Please refer to our web site www.floorgres.it for technical information related to CE labeling

Pour tout renseignement sur l’avis technique de la marque CE veuillez consulter le site www.floorgres.it
Informationen bezueglich technischer Daten zur Beschriftung CE entnehmen Sie unserer Website www.floorgres.it
Para informaciones relativas a las especificaciones técnicas sobre la marca CE, chequear el sitio www.floorgres.it

àçîéêåäñàü èé íöï. ñäççõå, éíçéëüôàåëü ä åäêäàêéçäö “CE” èêàçöñöçä çä ëäâíö www.floorgres.it

Certificazione obbligatoria per l’esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China

Certification obligatoire pour l’exportation en Chine
Für den Export nach China obligatorische Zertifizierung

Certificación obligatoria para la exportación a China
é·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËfl ‰Îfl ˝ÍÒÔÓÚ‡ ‚ äËÚ‡È

Sistema di gestione della Qualità:
Certificato n°. 50 100 1271

Sistema di gestione dell’Ambiente:
Certificato n°. 50 100 100 74

Sistema di gestione della Salute
e Sicurezza dei lavoratori: Certificato n°. 11 100 802

Sistema di gestione dell’Energia:
Certificato n°. 12 340 47521
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FLORIM CERAMICHE S.p.A. con socio unico
sede legale: via canaletto 24 / 41042 fiorano modenese mo italy / t. +39 0536 840111 / f. +39 0536 844750 / w. florim.com


